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Ovid-Wortschatz: Dädalus und Ikarus        
 

Daedalus,-i Dädalus, Erbauer des Labyrinths auf Kreta 

Crete (gr. Akk.: Creten) Kreta 

perosus,-a,-um hassend 

tangere, tango, tetigi, tactus berühren 

natalis,-e Geburts- 

pelagus,-i n Meer 

obstruere, obstruo, obstruxi, obstructus verbauen, versperren, verschließen 

illac auf jenem Wege 

aer, aeris m Luft 

Minos,-ois m Minos, König auf der Insel Kreta 

animum dimittere in den Sinn auf etwas richten, seine Gedanken 

einer Sache zuwenden 

novare erneuern, neu schaffen 

penna,-ae Feder 

clivus,-i Anhöhe, Abhang 

rusticus,-a,-um  ländlich, einfach, schlicht 

fistula,-ae Rohrpfeife 

dispar, disparis ungleich, verschieden 

surgere, surgo, surrexi, surrectus aufstehen, wachsen 

avena,-ae Hafer, h.: Rohr 

linum,-i Flachs, Lein, Schnur 

cera,-ae Wachs 

alligare festbinden, verbinden 

curvamen,-inis n Krümmung 

flectere, flecto, flexi, flexus biegen, beugen, krümmen 

Icarus,-i Sohn des Dädalus 

una stabat er stand bei ihm 

tractare sua pericla mit seiner eigenen Gefahr spielen 

 

 
 

renidere glänzen, strahlen 

modo…modo… bald…bald… 

vagus,-a,-um unbeständig, unstet, flüchtig 
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pluma,-ae Flaumfeder 

flavus,-a,-um gelb 

pollex,-icis m Daumen 

mollire weich machen 

lusus,-us m Spiel 

coeptum,-i Beginn, Vorhaben 

opifex,-ficis m Erbauer, Handwerker 

geminus,-a,-um doppelt, zwei, beide 

librare im Gleichgewicht halten 

ala,-ae Flügel 

in alas corpus librare sich im Gleichgewicht in die Flügel schwingen 

pendere, pendeo, pependi schweben, hängen 

instruere, instruo, instruxi, instructus unterrichten, anweisen 

natus,-i Sohn 

demissus,-a,-um tief, niedrig 

gravare schwer machen, beschweren 

celsus,-a,-um hoch 

adurere, aduro, adussi, adustus anbrennen, versengen 

Bootes,-is m (gr. Akk. Booten) Bootes („Ochsentreiber”, Sternbild) 

Helice,-es f (gr. Akk. Helicen) der Große Bär 

ensem stringere das Schwert ziehen/zücken 

ensis,-is m Schwert 

Orion,-onis m Orion (Sternbild) 

viam carpere einen Weg zurücklegen 

pariter in gleicher Weise 

praeceptum,-i Weisung, Vorschrift, Befehl 

volare fliegen 

umerus,-i Schulter 

 

 
 

accomodare anpassen 

monitus,-us m Ermahnung 

gena,-ae Wange 

madescere, madesco, madui nass werden 

senilis,-e alt, greisenhaft 

tremere, tremo, tremui zittern 

pennis levatus von den Federn gehoben 
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ales,-itis m/f Vogel 

proles,-is f Kind, Nachkomme 

nidus,-i Nest 

erudire unterrichten, lehren 

tremulus,-a,-um zitternd, bebend 

harundo,-inis f Rohr, Angelrute 

baculum,-i Stab, Stock 

innitor, innixus/innisus sum sich stützen auf 

arator,-oris m Pflüger 

obstipescere, obstipesco, obstipui erstarren, erstaunen 

aethera carpere den Weg durch die Luft nehmen 

Iunonius,-a,-um der Göttin Juno zugehörig 

laevus,-a,-um links 

fecundus,-a,-um reich an, fruchtbar 

mel, mellis n Honig 

volatus,-us m Flug, das Fliegen 

iter agere seinen Weg nehmen 

rapidus,-a,-um schnell, reißend 

vicinia,-ae Nachbarschaft, Nähe 

odoratus,-a,-um duftend 

tabescere, tabui schmelzen 

quatere, quatio, quassus schütteln, schwingen 

remigium,-i Ruder, Ruderwerk 

percipere, percipio, percepi, perceptus  erfassen 

caeruleus,-a,-um blau, blaugrün 

 

 

excipere, excipio, excepi, exceptus 
 

aufnehmen, empfangen 

nomen trahere ab den Namen erhalten von  

requirere, requiro, requisivi, requisitus suchen 

devovere, devoveo, devovi, devotus verwünschen, verfluchen 

condere, condo, condidi, conditus verwahren, bergen; gründen 

a nomine nach dem Namen 

sepelire, sepelio, sepelivi, sepultus begraben 

 


